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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. DELEĢĒTĀ AKTA KONTEKSTS 

Eiropas Savienība regulāri slēdz tirdzniecības nolīgumus ar trešām valstīm, kuros tā 

minētajām valstīm piešķir preferenciālu režīmu. Viens no šādiem nolīgumiem ir Asociācijas 

nolīgums starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no 

vienas puses, un Moldovas Republiku, no otras puses (“ES un Moldovas nolīgums”), kurā 

ietverti1 mehānismi tarifa preferenču vai cita preferenciāla režīma pagaidu atcelšanai attiecībā 

uz konkrētiem produktiem. 

Ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2019. gada 13. februāra Regulu (ES) 2019/287 

(“Divpusēju aizsardzības pasākumu regula”) tiek īstenotas divpusēju aizsardzības pasākumu 

klauzulas un citi mehānismi, kuri ļauj pagaidu kārtā atcelt preferences konkrētos tirdzniecības 

nolīgumos, kas noslēgti starp Eiropas Savienību un trešām valstīm un norādīti minētās regulas 

pielikumā. Ja šādos tirdzniecības nolīgumos ir ietverti konkrēti noteikumi attiecībā uz 

aizsardzības pasākumiem vai citiem mehānismiem tarifa preferenču vai cita preferenciāla 

režīma pagaidu atcelšanai, kas nav saskaņā ar Divpusēju aizsardzības pasākumu regulu, 

minētie konkrētie noteikumi arī būtu jāuzskaita minētās regulas pielikumā.  

ES un Moldovas nolīgumā ir iekļauti šādi konkrēti noteikumi par mehānismiem, kas ļauj uz 

laiku atcelt tarifa preferences vai citu preferenciālu režīmu attiecībā uz konkrētiem 

produktiem. Saskaņā ar ES un Moldovas nolīguma 147. panta 4. punktu ES un Moldova ir 

vienojušās paplašināt muitas nodokļu atcelšanas piemērošanas jomu to divpusējā tirdzniecībā. 

Turklāt tās ir vienojušās par konkrētiem mehānismiem attiecībā uz saskaņotajām 

preferencēm: 

– saskaņā ar ES un Moldovas nolīguma XV-E pielikuma 2. pantu Moldovas sarunu 

ceļā panāktā piekļuve tirgum ir atkarīga no tās pieskaņošanās ES lauksaimniecības 

pārtikas ražošanas standartiem, un nepieskaņošanās var apturēt tās piekļuvi tirgum, 

un  

– saskaņā ar ES un Moldovas nolīguma XV-E pielikuma 3. pantu pastāv vienošanās 

par robustu mehānismu, kas ļauj pieņemt atbilstīgus pasākumus situācijās, kad 

imports no kādas Puses var radīt vai draud radīt ekonomiskas, sociālas vai vidiskas 

problēmas otras Puses teritorijā.  

Tā kā šie konkrētie mehānismi ļauj uz laiku atcelt tarifa preferences vai citu preferenciālu 

režīmu attiecībā uz konkrētiem produktiem, uz tiem attiecas Divpusēju aizsardzības pasākumu 

regulas 14. pants. Tāpēc Divpusēju aizsardzības pasākumu regulas pielikums ir attiecīgi 

jāgroza, iekļaujot atsauces uz ES un Moldovas nolīgumu un tā noteikumiem, kas attiecas uz 

minētajiem mehānismiem.   

Divpusēju aizsardzības pasākumu regulas 15. pants pilnvaro Komisiju pieņemt deleģētos 

aktus, lai grozītu minētās regulas pielikumu.  

2. PIRMS AKTA PIEŅEMŠANAS NOTIKUSĪ APSPRIEŠANĀS 

Ievērojot Iestāžu nolīguma starp Eiropas Parlamentu, Eiropas Savienības Padomi un Eiropas 

Komisiju par labāku likumdošanas procesu pielikuma 4. punktu, ir notikusi pienācīga un 

pārredzama apspriešanās. Papildu apspriešanās ar ieinteresētajām personām vai 

ieinteresētajām aprindām vai ietekmes novērtējuma sagatavošana nav nepieciešama.  

                                                 
1 ES un Moldovas nolīguma XV-E pielikuma 2. un 3. pants. 
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3. DELEĢĒTĀ AKTA JURIDISKIE ASPEKTI 

Divpusēju aizsardzības pasākumu regulas 15. pants pilnvaro Komisiju pieņemt deleģētos 

aktus, lai grozītu minētās regulas pielikumu nolūkā pievienot ierakstus, kas attiecas uz 

nolīgumu un konkrētām divpusēju aizsardzības pasākumu klauzulām vai citiem 

mehānismiem, kuri ir ietverti starp Eiropas Savienību un vienu vai vairākām trešām valstīm 

noslēgtos tirdzniecības nolīgumos un nav saskaņā ar Divpusēju aizsardzības pasākumu regulu. 

Divpusēju aizsardzības pasākumu regulas pielikums tiks grozīts, lai uzskaitītu konkrētus 

noteikumus, kas ietverti ES un Moldovas nolīgumā. 
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KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) …/.. 

(12.3.2026), 

ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2019/287 pielikumu 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2019/287 (2019. gada 13. februāris), 

ar ko īsteno divpusējas aizsardzības pasākumu klauzulas un citus mehānismus, kuri ļauj 

pagaidu kārtā atcelt preferences konkrētos tirdzniecības nolīgumos, kas noslēgti starp Eiropas 

Savienību un trešām valstīm2, un jo īpaši tās 15. pantu, 

tā kā: 

(1) Regula (ES) 2019/287 paredz noteikumus par to, kā īsteno divpusējas aizsardzības 

pasākumu klauzulas un citus mehānismus tarifa preferenču vai cita preferenciāla 

režīma pagaidu atcelšanai, kuri ietverti tirdzniecības nolīgumos, kas noslēgti starp 

Savienību un vienu vai vairākām trešām valstīm un minēti tās pielikumā. Regulas 

(ES) 2019/287 noteikumi tiek piemēroti, neskarot minētajos tirdzniecības nolīgumos 

ietvertos specifiskos noteikumus, ja tādi noteikumi nav saskaņā ar minēto regulu. Tādi 

specifiski noteikumi, kas ietverti konkrētos tirdzniecības nolīgumos, ir uzskaitīti 

Regulas (ES) 2019/287 pielikumā. 

(2) Asociācijas nolīgums starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un to 

dalībvalstīm, no vienas puses, un Moldovas Republiku, no otras puses3, kas grozīts ar 

ES un Moldovas Asociācijas komitejas īpašā sastāvā tirdzniecības jautājumu 

risināšanai 2025. gada 19. septembra Lēmumu Nr. 1/2025 (“nolīgums”)4, nav 

uzskaitīts Regulas (ES) 2019/287 pielikumā un ietver konkrētus noteikumus par 

mehānismiem, kas ļauj uz laiku atcelt tarifa preferences vai citu preferenciālu režīmu 

attiecībā uz konkrētiem produktiem un kas nav saskaņā ar Regulu (ES) 2019/287.  

Tāpēc Regulas (ES) 2019/287 pielikumā būtu jāiekļauj atsauce uz nolīgumu un tā 

konkrētajiem noteikumiem. 

(3) Saskaņā ar nolīguma 147. panta 4. punktu ES un Moldova ir vienojušās paplašināt 

muitas nodokļu atcelšanas piemērošanas jomu to divpusējā tirdzniecībā. Turklāt tās ir 

vienojušās par konkrētiem mehānismiem attiecībā uz saskaņotajām preferencēm: 

– atbilstīgi nolīguma XV-E pielikuma 2. pantam Moldovai līdz 2027. gada 31. 

decembrim ir jāsaskaņo savi tiesību akti ar konkrētiem Savienības tiesību 

aktiem. Ja Moldova neizpilda minēto pienākumu, Savienība var pilnībā vai 

daļēji apturēt preferences, kas attiecīgajiem produktiem piešķirtas saskaņā ar 

XV-E pielikuma 1. pantu, un  

– saskaņā ar nolīguma XV-E pielikuma 3. pantu, ja saistībā ar tāda produkta 

importu, uz kuru attiecas papildu liberalizācija saskaņā ar XV-E pielikuma 1. 

pantu, Savienībā vai Moldovā, tostarp Savienības gadījumā vienā vai vairākās 

                                                 
2 OV L 53, 22.2.2019., 1. lpp. 
3 OV L 260, 30.8.2014., 4. lpp. 
4 OV L, 2025/1961, 24.9.2025. 
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dalībvalstīs, ir radušās vai draud rasties nopietnas nozaru vai reģionāla rakstura 

ekonomiskas, sociālas vai vidiskas grūtības, attiecīgā Puse var veikt atbilstīgus 

aizsardzības pasākumus attiecībā uz preferenciālu režīmu, kas piešķirts saskaņā 

ar minēto 1. pantu.  

(4) Tā kā šie konkrētie mehānismi paredz tarifa preferenču vai cita preferenciāla režīma 

pagaidu atcelšanu attiecībā uz konkrētiem produktiem, tie ietilpst Regulas (ES) 

2019/287 14. panta darbības jomā, kas reglamentē šādas pagaidu atcelšanas 

mehānismus un kritērijus. 

(5) Tāpēc Regulas (ES) 2019/287 pielikums ir attiecīgi jāgroza, iekļaujot atsauces uz 

nolīgumu un tā noteikumiem, kas attiecas uz minētajiem mehānismiem,  

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

 Šīs regulas pielikuma tekstu pievieno tekstam Regulas (ES) 2019/287 pielikumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 12.3.2026 

 Komisijas vārdā – 

 priekšsēdētāja 

 Ursula VON DER LEYEN 
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